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Small Size Vertical Air Vessels
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§ CODE Directive Capacity %'::sr:tl:'r‘é’ De B c 4 5 Weight
'E

2 m—nmmmmmmmmmmmm
S 2009/105/EC 24 240 185 535 656 172 - 1/2" 1/2" - 10
E m 2009/105/EC 50 1 305 145 297 777 929 1/2" 172" - - 127 19

Small Size Horizontal Air Vessels

Directive 2009/105/EC Material: carbon steel
S Fluid content: compressed air / nitrogen (Group 2)
Operating pressure 11/16 Bar Finishing: external Ral 5015 blue paint (standard) and internal

and external hot-dip galvanization

Operating temperature -10+100°C Upon request: 1” couplings on heads

CODE Directive Capacity Operating De B [H c X j z Weight

pressure

2009/105/EC 370 37,5 200 1/2” 14" 65
m 2009/105/EC 10 1 169 506 85 240 172 205 115 - 60 50 172" - 3/8" 3/8” 8
2009/105/EC 15 1 196 522 8 240 172 205 135 - 60 50 172" - 3/8" 3/8” 9
m 2009/105/EC 24 1 240 592 9 260 180 235 165 - 60 50 172 - 3/8” 3/8” 10
m 2009/105/EC 50 1 305 784 90 400 236 285 203 60 60 60 1/2” 1/2" 1/2" 3/8”

HORIZONTAL VESSELS
WITH FIXED FEET




Painted Horizontal Air Vessels with Brackets

DIIGMOE 2009/105/EC | 97/23/EC (PED)

ETEVDRICESICE 11/16 Bar 12/16 Bar

IEEHNDRENNEETCE  -10+100°C -10+50°C

o Material: carbon steel
¢ Fluid content: compressed air / nitrogen (Group 2)
o Finishing: external Ral 5015 blue paint (standard)

CODE Directive Capacity ?)’::;:ﬂ'rleg De A B c E F H b c X k i z  Weight
m—n-mmmmmmmmmmmmmmmm
m 2009/105/EC 100 1016 45 1/2” 3/8” 1/2" 3/8" 3/8”

m 2009/105/EC 100 1 370 1016 550 125 352 306 258 45 80 45 27 3/8” 1/2” 3/8” 3/8" 29
2009/105/EC 150 1 396 1240 650 175 368 322 271 50 130 50 1/2” 3/8” 1/2” 3/8” 3/8" 44
m 2009/105/EC 100 1 396 1240 650 175 368 322 271 50 130 50 27 3/8” 1/2” 3/8” 3/8” 44
M 2009/105/EC 200 1 446 1364 750 175 440 385 288 50 150 50 1/2” 3/8” 1/2” 1/2” 3/8” 55
m 2009/105/EC 200 1 446 1364 750 175 440 385 288 50 150 50 27 3/8” 1/2” 1/2” 3/8” 55
2009/105/EC 270 1 500 1458 800 175 455 402 315 50 130 50 1/2” 3/8” 1" 1/2” 3/8” 67
m 2009/105/EC 270 1 500 1458 800 175 455 402 315 50 130 50 2" 3/8” 1° 1/2” 3/8” 67
2009/105/EC 500 1 600 1858 1024 148 530 470 396 60 155 60 2" 3/8” 1" 1/2” 3/8” 130
2009/105/EC 720 1 750 1850 970 215 570 460 495 60 155 60 2" 3/8” 1" 1/2” 3/8” 178
m 2009/105/EC 900 1 800 1960 1014 243 605 490 500 60 155 60 2" 3/4” 1" 1/2” 1/2” 194

m 97/23/EC (PED) 1000 12 800 2158 1014 343 605 490 500 100 155 60 2" 3/4" 1" 1/2” 12" 210
m 97/23/EC (PED) 1500 12 1000 2135 900 300 691 575 608 200 200 - 2" 172" 1/2 - 1/2" 325
97/23/EC (PED) 2000 12 1100 2252 950 200 800 685 652 200 215 - 2" 12" 12" - 12" 394
m 97/23/EC (PED) 3000 12 1200 2850 1265 227 820 710 698 1230 200 - 2" 1/2” 1/2 - 1/2" 605

2009/105/EC 100 16 370 1016 550 125 352 306 258 45 80 45 1/2” 3/8” 3/4” 3/8” 3/8” 69
m 2009/105/EC 200 15 446 1364 750 175 440 385 288 50 150 50 1/2” 3/8” 1/2” 1/2” 3/8” 719
m 2009/105/EC 270 16 500 1484 800 175 455 402 315 50 130 50 2" 3/8" 1" 1/2” 3/8” 104
m 2009/105/EC 500 16 600 1858 1204 148 530 470 396 60 155 60 2”7 3/8” 1" 1/2” 3/8” 163
M 97/23/EC (PED) 1000 16 800 2158 1014 343 605 490 500 100 155 60 2" 3/4” 1" 1/2” 1/2” 253

5] ozseceen) 2000 16 1000 2570 1350 300 691 575 608 220 00 - 2’ 12 12 - 12 3%
—



11-12 Bar Painted Verticle Air Vessels

DI 0N 2009/105/EC | 97/23/EC (PED)

¢ Material: carbon steel
Operating pressure 11 Bar 12 Bar ¢ Fluid content: compressed air / nitrogen (Group 2)
¢ Finishing: external Ral 5015 blue paint (standard)

OEENDORENNEETE  -10+100°C -10+50°C

CODE Directive Capacity %'::;gﬂ:‘g De A B c D L 1 2 3 4 5 6 7 8  Weight
[ asors || | gar Jom o [ | om [ o | Linoh [ inch | inch {inch Linch [ inoh { inch Jinch | kg |

2009/105/EC 100 11 370 180 355 1055 - 1213 1/2" 344" - 3/8" 38 - A - 29
\[ZHir( B 2009/105/EC 150 1 396 170 385 1210 - 1430 1/2” 17 - 3/8” 38 - 1” - 44
VKT ER 2009/105/EC 200 1 446 175 400 1225 - 1557 1/2* 1" - 3/8” 38 - 1” - 55
2009/105/EC 200 1 446 175 400 1225 - 1557 2" 17 - 3/8” 38 - 1” - 55
\[ZHIIZYE B 2009/105/EC 270 1 500 175 599 1304 - 1648 1/2” 1 17 - 38 1 - - 67
2009/105/EC 270 11 500 175 599 1304 - 1648 2 17 17 - 38 1 - - 67

\[ZHIIZEX B 2009/105/EC 500 11 600 155 785 1665 - 2050 1/2” 1" 17 - 38 1 1” - 115
2009/105/EC 500 11 600 155 785 1665 - 2050 2" 2" 2" - 38 2 2" - 116

2009/105/EC 720 11 750 135 880 1705 - 2030 2" 17 17 3/8” 38" 17 1” - 178

2009/105/EC 720 11 750 135 880 1705 - 2030 2" 2” 2" 38" 3/8" 2 2" - 178

2009/105/EC 900 11 800 145 875 1805 - 2140 2" 1"1/2 1"1/2 3/8" 3/8" 1"1/2 1"1/2 - 194

97/23/EC (PED) 1000 12 800 145 770 1720 - 230 2" 27 2" 38" 3/8" 27 2" - 210

97/23/EC (PED) 1500 12 1000 170 680 1780 - 2305 2" 27 2" 1" 12" 2 2" - 320

\'[ZH 1[Iy 38 97/23/EC (PED) 2000 12 1100 200 770 1970 - 2490 2* 2" AR V7 VA 2" - 388

97/23/EC (PED) 2000 12 1100 200 770 1970 - 2490 2* ¥ 3 127 12 3 3” - 390

97/23/EC (PED) 3000 12 1200 140 830 2250 1540 2990 2" 27 AR VA VA 27 2" 594

97/23/EC (PED) 3000 12 1200 140 830 2250 1540 2990 2 3" 3R 12y 3 3”7 3" 596
EE——



Certifications

Our products are designed and manufactured in compliance with the applicable EU Directives or according to the
major international standards, such as:

» SPVD 2009/105/EC Directive (former 87/404/EC) » MHLW Japan Regulation
Simple Pressure Vessels Directive

» PED 97/23/EC Directive
Pressure Equipment Directive

» ASME Sect. VIl Div. 1/ Div. 2

» Israelian Standard Regulation
» Croatia Registration

> Marine Registration

- ABS American Bureau of Shipping
» National Board Registration - DNV Det Norske Veritas
- B.V. Bureau Veritas
- LRS Lloyd’s Register of Naval Ship
» Australian Standard AS1210 - RINA Services

» MOM Singapore Regulation - GL Germanischer Lloyd
- NK Nippon Kaiji Kyokai
- CCS China Classification Society

» Canadian Registration Number (CRN)

» DOSH Malesia Regulation

» Consular Visa - RMRS Russian Maritime Register
- Tunisia of Shipping
- Morocco - KR Korean Register of Shipping

» Manufacture License of Special Equipment
People’s Republic of China D1/D2 - A1/A2
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Declaration of Conformity

All pressure vessels for the European market are supplied with a declaration of conformity bearing all vessel
identification data.

This certificate shall be duly kept to be submitted to inspection authorities during periodical audits as specified by the

applicable regulations.

FOR INQUIRIES CONCERNING DECLARATION OF CONFORMITY PLEASE CONTACT
quality@baglionispa.com
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
DECLARATION DE CONFORMITE DECLARACION DE CONFORMIDAD
DECLARATION OF CONFORMITY KONFORMITATSERKLARUNG

« Dichiariamo, sctto |2 nostra responsabilita, che il serbatolo nuovo qui descritto:
Nous déclarons, sous nostre seule responsabiiité, que e réciplent neuf décrit o aprés:
We hereby declare under our own responsibility , that the pressure vessel described herewdu
Declaramos, bajo nuestra unica responsabilidad, que el recipiente nuévo déscrito agu
Unter unserer Verantwortung eriddren wir hiermit, dafl der neue unten beschriebene Drudduhbeh.!ler

NF.: Capacita: LOTTO N.: Anno di fabbricazione:
NF.: Volume: LOT N Année de fabrication:
Manufacturing N.: Capacity: Lot inspection: ‘Year of construction:
Matricula N.: Capacidad: Lote N.: Afio de fabrication:
Bau-Nr.: Inhalt: Losprifung: Baujahr:

De 9491
| A 95% | H 50 |
Famiglia: Pressione di servizio/Calcolo: Variante: Temperatura di servizio:
Famille: Pression de service/Calcul: Variante: Temperature de service.
Family: Operating pressure/Calculation Type: Operating temperature:
Familia: Presion de serviclo/Calculo: Variacion: Temperatura de serviclo.!
Familie: Betriebslberdruck/Berechnungsdru Typ: Betriebstemperatur:

| EC | bar 16 EC500.16 -10T +120C

E CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLA DIRETTIVA CEE 87/404 RELATIVA Al RECIPIENTI SEMPLICI A PRESSIONE
EST CONFORME AUX DISPOSITION DE LA DIRECTIVE 87/404 CEE RELATIVE AUX RECIPIENTS A PRESSION SIMPLES
COMPLIES WITH ECC DIRECTIVE 87/404 CONCERNING SIMPLE PRESSURE VESSELS
ES CONFORME A LAS DISPOSICIONES DE LA NORMATIVA CEE 87/404 RELATIVA A LOS RECIPIENTES A PRESION SIMPLES
DEN VORSCHRIFTEN EG-RICHTLINIE 87/404 UBER EINFACHE DRUCKBEHALTER ENTSPRICHT

+ che al modello della famiglia e sue varianti alla quale questo serbatoio appartiene & stata riconosciuta una:
que le modéle de la famille et ses variantes 3 laguelie appartient ce récipient a fait fobjet de la délivrance d'une:
that the family type and its variations, which this vessel is part of, has received:
que el modelo de la familla y sus tipos al que pertenece este reciplente ha side el objeto de la deliberacion de una:
dap der betreffende Behditertyp mit:

ATTESTAZIONE D'ESAME DEL TIPO N. 07.72226/C/PS DEL _18/10/07 REV. 18/10/07 rilasciata da CPM, crganismo notificato n®1-0398
ATTESTATION DEXAMEN CEDE TYPEN® 07.72226/C/PS DU 18/10/07 M.). 181007 defivrée par la CPM, organisme notifié n°l-0398
ECC TYPE EXAMINATION CERTIFICATE N° _07.72226/C/PS  DATED _18/10/07 REV. 181007 issued by CPM, official test body n°I-0398
CERTIFICACION DE EXAMEN CE DE TIPO N® 07.72226/C/PS DEL _18/10/07 REV. 1810/07 dido por CPM, n°I-0398
EG-BAUMUSTERPRUFUNG NR. _07.72226/C/PS_ vom 18/10/07 REV._18/10/07  von anerkannter Prifstelle CPM, n®I-0398 gepriift wurde

« che questo serbatoio ha superato una prova idraulica a una Pressione di Prova uguale a 1,5 volte la pressione di calcolo,
que ce récipient a subl avec succés un essal hydrauligue & une Pression dEpreuve égale 4 1,5 fois la Pression de calew,
that the aforementioned pressure vessel passed the hydraulic test when submitted to a test pressure equal to 1,5 times the design pressure,
que este ha con una prueba a una presion igual @ 1,5 veces la presion de calculo.
dap obiger Behalter die Wasserdrudqxwe bestanden hat, wobel der Proberdruck 1,5 mal der Nenndruck entsprach.

« che IO ha apposto una (cuore APAVE) sulla targa del costruttore.
mlwméaammmﬂmmmm(wvdw)whwm
that the notified institution has applied a marking punch on the name plate.
mdwmmwwmmm(vaE)mbmm
dap die anerkannte Prifstelle einen Kennzeic auf das
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Terruggia, il 2/7/2009 e ~leC — The M

El constructor - Der Hérsteller
9526
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Instructions For Use & Maintenance

Instructions for a proper use and maintenance of the vessels are found on page 2 of the Dec. of conf. A strict attention of this instructions
will ensure the lifespan and safe use of the vessels. The parameters displayed at the bottom of this sheet are of the utmost importance to
this purpose:
- Rating (A): refers to design pressure (bar) as well as the pressure limit for vessel use.

This rate is found both on the name plate and the Declaration of Conformity
- Rating (B): refers to shell thickness (mm) below which the vessel can no longer be kept in operation
- Rating (C): refers to formed heads thickness (mm) below which the vessel can no longer be kept in operation

It is extremely important that ratings (B) and (C) are tested regularly because water, gas or bacterial reactions may cause natural corrosion
phenomena which will determine the deterioration of materials and eventually jeopardize the product’s performance.

NOTICES DINSTRUCTION

Le ricipient 3 pression est desting 3 Facoumwlatbion dalr comprimd et ne doit pass éte scumis b de rapides fMuctations de pression. Lutiisation adéquate de fappareil & alr comprimé est Lne condition préalable
essentiele pour en garantic la secuité, Dans ce but Matlisateur doit:
1) employer Fappaced de faon appeopride cans les de service qui sont incicudes sur s plague du Constructess.
2) it ceftictuer des soudures s s partes § pression;
!)mnnm-rwnuw.. ga shouritd contrd| stfisants ot veller A lewr remplacement, en cas de nécessité, par
apris en avoir informé Je Constructaur, En particulier, | soupape de sécurit dot itre apploude drectement sur le niservor sans possibilith

doit avolr une capacité de dichange 12 quantité dale gut peut dtre admise dans b réservoir, dtm tanke ot plombée & & pression de (A) bar, Sur I manomitre, Nindex de pression de
(A) bar doit détre indigué par un tralt rouge.
Aiviter autant que possible de placer Fappared dans des locaux Ul e 5ot pas suffisamment adeds;iviter scrupuleusement dinstaler Tapparell dans des do oud

proximité de substances inflammables
) énuiper mpérativement Iappaned de llaisons dastiques sur kes suppors infirieurs et quelque soit ke modisle {foe ou mabile) pendant san utiisation de fagon & éviter des VIBIILIORS G PoUTaieNt provoquer
des ruptures par fatigues. Ne pas focer be réciplent ou des parties monbées sur be récipient au 5ol ou sur des parties flxes (colones, ...).
€) Preveni ia corrosion: seon be mode dempki , des condensets pouvent s'accumuer dans s réservor, cearcldohvent 8t purgés tous I fours. Crd poux s fore manuclement en ouvrart s purge
Par un purgeur 5t le réservolr, Dens le cadre de la maintenance ['utifsatewr, ou le service apeés vente habileé, dot virifler ks formation éventuelle de corrosion @ l'interieur
e effectuer un controle exteriewr Mms»mrmmummmn dans une ambient fortement humide, ou dans des conditions défevorables (faible ventilation, vapeur acide
.} e controke visuel doit se fave plus ne devra pas &tre inférieure i (B) me pour la virole et (C) mm pour les fonds.
1)qrmmmmmnmnwmmmmmwuum
TOUTE MANI! DEL
mwamnmammumulamum la légiiation sur Putibsation des apparcits 3 pression du Pays cu i en falt usage.
INSTRUCTION FOR USE OF COMPRESSED AIR VESSEL
The pressure vessel i ntended to be used for storage af compressed air and shall not be subject to rapd fluctustion of pressure. 1o ensure operation of compressed ar vessel uncer safe condiians, the proper
use of same must be queranteed.
To this purose, the user should proceed as follows:

1) use the vessel oroperly, within the pressure and temperature limits stated on the nameplate 7d 00 the testng resort, which must be kept with care;

2) wekding on the vessel Is forbidcen;

3) assure that the vessal is complete with suitable and adequate safety and control fittings and replace them with equivalent ones in case of necessity, prior to the Marufachurer’s consent.In particuler, the
safety vave must be applied directly tothe vessel, have & discharge capacity higher than the air intake and be set and leaded at a pressure of (A) bar. The pressure value of (A) bar on the pressure Gauge:
shouid be indicated with  red mark;

) avokd, If s possible, 1o stone Bhe vesss 0 badly ventilated rooms. dvold scrupulously 1o store the vessel near heating sources or inflammable substances,

5) Fit the pressure vessel with vibration dampers to avold possible fatigue falure caused by vibration of the vessel during use. Don't anschor the vessel or atiached components 1o the ground or fixed structures

(cohurmess etc)

€) Corrosion must be prevented: cepending on the conditions of Lse, wwwummw&.mmmnmmmm This may be cone manually, by opening the
draining tap, o by means of the # fitted 1o ‘every 12 months, the user or 8 Chent Service expert must check the presence of internal corrosion ard
perform an externalvsual oo, IF the receiver is used with an ol free compressor, o n Sumoundings that have a Nghlevelof humidty, o In adherse condiions (poce ventiation, Corasive 3gents, ), the
insoections should be made more frequently. The sctual wall thickness of the tank after corrosion should nd (C) mm for the heads

The legal checks have to be made i sccordance with the bocal laws and rules where the receiver is used.

cording to the exi
TAMPERING AND IMPROPER USE OF THE TANK ARE FORBIDDEN
The users must comply with the lews on the operation of pressune equipment in foroe in the relative ountres.

BETRIEBSANWEISUNGEN
Der Behiter ist bestimmt zur Spekcherung von Druckbt; sel starkschen Betrieb.Die komeice Bedienung des st eine um
e Sicherhest. u gewabeeisten, ZudekmaukmmMsmthw
1)den verwenden, die auf dem Schid und in der Karformiatserkdining angegeben sind, die mit der griditen Sorgfak 7 Dewahren ist;
2) kine af
3) sich vergewisserm, dass der Senditer mit dem t, das Ausristung nach Ricksprache mit dem Hersteller 7u ersatzen
ist. mass aut mmmmmmwaxa&um«uewwuwummm bor gesicht und plombiart
werden. Auf dem Druckmesser muss der Deaclosert von (A) bar in Rot gekennaschnet sen;
4) mdgichst vermeiden, dass der wird; sorgftiq vermeiden, dass der Benditer Stoffen ausgesetzt wird;
MINIMUM HEADS S) Der Bchllter lat mit dass er wihvenc des Betricbs Vibratianen ausgesetzt wird, die Daverbrikhe verursachen kinnen; der Behiiter oder an i montierte
Tede drfenriht am Boden adera festehencen Tl (Pl . ) beestic weren
TH|CKNESS 6) Vorbeugung gegen Korrosion: Je nach Setricbsbedingungen kann sich im Behilker Kondensat ansammeln, dal tighch abgelassen werden mubl. Dies kann entweder manuel curch dffnen des AblaBventies
oder curch einen exfeigen. Im Wartung mus der Behiter einer regeimadigen, jihviichen Kontrole auf inere Komrosion durch den Betreiber oder
den rustandger fonst und einer aussen Besim Betricdy des. Behaitors mt cinom offcien hoher L oder
(weriy Frischiut, 3.) solte dhe erfolgen dos keinen Fall (8)

(C) mm an den Béden der gettenden Gesetze des Landes organisiert werden, in dem der Behiiter verwendet wird.
nummwmumw :aummmmun

mmmwmmummwumwmmmmm der Druckbehatier 2u befoigen.

Imemessa nel redplente, essens tartae plombata ala pressione d (A) bar. Sul manometro, Nindice & pressione di (A) bar deve essere Idicato con un ross0;
areati; evitace sc colocare Il serbatolo 1 200e esposte a sorgenti di calore o nele Vicarze d sostanze
MINIMUM SHELL esercizo sk a POSSONO generare rotture per fatica; non bloccare al SUoko 0 @ part fisse (coloene, ..)

THlCKNESS e alfiteno 6ol serbanmio Gela condensa che deve essent scaricata Quotiaramerte, OO pud essere falta manualmente

(CYLINDER BODY) i s e e s

wwbmm&lmmém«wmulnm:wmw)b
WGMQOMMCMKMW(WMW“ ', bgert correshd...) | controlk devono essere eseguitl ad intervalli pil ravvicnati. Lo spessore effettivo del recipiente dopo corrosione

non dovri essere inferiore a men. () per il mantello @ mm (C) per Il fondal control legaimente richiest devoro essere organizzati secondo be legg! e ke rorme cel Poese dove § serbatolo & uthazats.
7) Agive in ogri a0 Con SeNno & ponderiQEza in analogia a casi previsti.
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presion. La condicidn P37 G 13 509CAC €5 13 LT 120N comecta dof
que ha sido disefiaco, valores que L Ia placa def Constructor v en of Cocumento ce
y conbroly SUstitLircs con otros de Caracteristicas equivalentes, tras

debe tener Lna capacicad ce descarga superior 3 la canticad de
de (Al bar. &ammm&m«(l;wa&cwwwwuﬂm&ww

DESIGN PRESSURE

famiglia EC NF. dal 8491 al 9526
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